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PRESIDENCIA DEL G0BIERNO
13476 CORRECCION d. errores d.1 R.al D.creto

/697//985, d. / d. agosto, d. traspaso d. s".icios de
la Administración d.1 Estado a la Comunidad Foral
de Navarra en materia d. sanidad.

Advertidos errores en el texto remitido para su publicación del
citado Real Decreto, inserto en el «Boletin Oficial del Estad""
número 227, de fecha 21 de septiembre de 198', se transcriben a
continuación las oportunas rectificaciones:

En la páaina 297S7, a¡>artado 2.l.a), donde dice: Vigilancia,
tutela; debe decir: Vigilanc"l tutela.

En la página 29738, en e titulo del apartado 6, donde dice:
Coste efectivo de los servicios de tnlspaso, debe decir: Coste
efectivo de los servicios tnlspasadoL -

En la misma pá¡ina, apartado 7.1, donde dice: ArtIculos 9.° y
lO, debe decir: ArtIculos 9.° y 10.'

En la misma pá¡ina, apartado 8, última linea, donM dice: Real
Decreto 23S6(19481 debe decir: Real Decreto 23S6/l984.

En la pá¡ina 2Y7S9, relación número 1, relación nominal de
!imcionarios, retribuciones básicas coJTeSpondientes a don JosI!
Javier Videz Rueda, donde dice: 1S631 S2, debe decir: 1S63156.

En la misma pá¡ina, donde dice: Barricante Gurrea, Aurelio,
debe decir: Barriearte Gurrea, Aurelio.

En la página 29760, relación número 1, relación nominal de
personal laboral, en la ca\ClOrIa profesional coJTeSpondiente a do6a
Isabel Cedazo Monforte, donde dice: (LPSOO308), debe decir:
(LPSG0308).

En la misma pá¡ina y en relación con Goñi Chasco, Francisco,
en la columna de cates0ria profesional, clonde dice: (LPlOOOI9~_
debe decir: (LPIGOOI9).

En la misma páaina y en relación con Adot Goñi, Jesús, en la
columna de cateaOJ'ÚI profesional, donde dice: Jefe de Sección, debe
decir: Jefe de Sección. Medios de Comunicación Social derEstado.

E" la páaina 29762, relación número 2, donde dice: Capitulo
cuarto, debe~decir: Capítulo sexto. I¡ualmente, donde dice: Total
capítulo cuarto, debe decir: Total capitulo sexto.

13477 CORRECCION de erro,.,. del R.al Decreto 795//986,
d. 2/ d. marzo, por .1 que se estahlec.la estructura de
la Dirección General de Enseflanza Uniwrsitar;a.

Advertido error' en el texto remitido para su publicaci6n del
citado Real Decreto, inserto en el «Boletín Oficial del Estad""
número 98, de fecha 24 de abril de 1986, se transcribe a continua·
ción la oportuna rectificación: .

En la página 14633, artículo 1.°, dos, donde dice: «. .. ejen:er las
siguientes funciones...», debe decir: c..o ejercer las funciones...».

MINISTERIO
DE ASUNTOS EXTERIORES

13478 RESOLUCION de 20 de mayo d. /986. de la S«ret.
ria G.neral Tknica, por la que se publica lJl Declara·
ción común de imención para la puesta .n prtktica de
una acción """1"" de Investigación coltc"."ient. a
los cultivos ~II Vltro con miras al sQMamiento y la
multiplicación d. _las plantas (Acción COST 87),
firmada en Brus.úu el /5 d. junio deJ983. .~'

Declaración común de íntención para la puesta en ¡ricW:a de
una acción europea de invcsti¡acl6n concerniente a los cultivos in
vílro con míras al saneamiento y la multiplicación de las plantaa
(Acción COST 87). . .

- Los .tarios de la presente declaración común; expresando
su intención común de participar, en una acción europea de
investipci6n concerniente a los cUltivos in vitro con miras al
saneamiento y la multiplicación de las plantas, se han puesto de
acuerdo en lo que siauc:

SECCiÓN I

l. Lo.s sipatariol tienen la intención de cooperar en uña
acción (a partir de ahora denominada «acciÓll») tendente a
promover la investigación en el campo de los cruluvos vegetales
lDvitro con miras al saneamiento y la multiplicación de las plantas.

2. El principal objetivo de la -acción es el desarrollo de técnicas
de cultivos de tejidos con miras a· realizar para Europa un avance
teenolólÍco y económico que le permita conservar su posición en
los sectores sensibles de la A¡ronollÚ;l que son la selección rápida
y la reprodUOClón a lIJ'IlI1 escala de variedades ve¡etales en condicio-
nes sanitarias rí¡urosamente wnttoladas. -

l. Los si¡natarios manifiestan su intención de poner en
práctica la acción col\iuntamente, conforme a la descripción
....eral que li¡uraen el anexo II, conformAndose en la medida de
lo posible a un calendario que ha de ser establocido por el Comi~
de ¡estión a que se refiere el anexo L

4. La acción será puesta en ¡ricW:a por medio de medidas
concertadas, C9nforme a las dis\",siciones del anexo l.

,. El coste ~obal de las actlvídades de los sÍ8J18tarios partici
pantes en la acet6n es estimado apr<n;jmpdpmente en l,S millones
de ecus al precio de 1983.

6. Los sÍ8J18tarios harán todo lo posible por obtener los fondos
necesarios conforme a sus procedimientos internos de financia~
miento.

SECCiÓN 2

Los sipatarios tienen intención de participaren la acción según
una o varias de las fórmulas si¡uientes:

. a), Y~ sea por la ej~c¡ón c¡im:ta de lra~os de esludio e
lDvesti¡aclón en sus semClos tknicos o sus orgamsmos de lDvesti
pción públicos, a partir de ahora denominados «organismos de
mvestipQ6n público....

b) Ya sea por la conclusión de contratos del estudio' e
investipción con otros orpnismos, a partir de ahora denominados
«orpnJlmos de investipci6n contratantes».

c) Ya sea contribuyendo aasqusar los servicios de secreta
riado Y/u otros servicios o actiVidades de coordinación necesarios
para la realización de los objetivos intentados por la acción.

d) Ya sea poniendo a disposíc6n de los demú sÍ8J18tarios
informaciones relativas a las investipciones existentes en la
materia, incluidos todoa los datos básiCos necesarios.

e) Ya sea orpnizando vísitaa de laboratorios con criterio de
reciprocidad Y cooperando, en UD estadio ulterior, en un intercam·
bio limitado de personal.

SECCiÓN 3

1. La presente declaración com1ln de intención surtirá efecto
cuando se hayan recotido. al menos, seis firmas. Expirará en el
momento de entrada en vi¡or de un acuerdo de. concertación
Comunidad-COST relativo a una acción de investipQón concer
niente a 101 cultivos in vitro con miras al saneamiento y la
multiplicación de' las plantas, o, a mú tardas, despuñ de una
duntC1ón de tres años.

2. La presente declaraelon com1ln de intención puede ser en
cualquier momento objeto de una modificación escrita basada en
un com1ln acuerdo entre los si¡natarios.·

3. Un sianatario que, por cualquier razón, tiene su intenci6n de
po_ fin a su participación en la acción informará de su intención
al Secretario ¡eneral del Consejo de las Comunidades Europeas lo
mú rápidamente posible, preferiblemente con, al menos, tres
meses de adelanto. .

4. Si, en. cualquier momento} el número de los sianptarlos es
inferior a 6, el Comi~ de Gesuón a que se refiere el anexo 1
examinará la situación as! creada y CODSlderará si ha IUlllr o no a
poner fin a la validez de la presente declaración común por una
decisión de los si¡natarios. .
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,SaocIÓN 4

1. La presente declaraci6n común de intenci6n queda abierta
a la firma de los Gobiernos que participaron en la c~nferencia
ministerial tenida en Bruselas los dlas 22 Y 23 de novtembre de
1971, asi como a la firma de las Comunida¡les Europeas, por un
periodo de seis m...., a contar desde la primera firma.

Los Gobiernos expresados en el apartado primero, as! como las
Comunida¡les Europeas, podrán, durante dicho período, tomar
parte en la acci6n a Utulo provisional, incluso si no hubieren
finnado la presente declaraci6n común de intenci6n.

2. Transcurrido que sea este período de seis meses. las
solicitudes emanadas de los Gobiernos expresados ,en el púrafo 1
o de las Comunidades Europeas y que tenpn por objeto la finna
de la~te declaraci6n comAn de intenC16n, _ objeto de una
deciSIón de! Comit~ de Gestión de que se hace mmto en el anexo
1, Comit~ que podnI determin¡¡¡. especiales condiciones pera la
finna. .

3. Todo SÍlDatario podnI desi¡nar uno o mis or¡anismos o
establecimientos de derecho público competentes pera obrar por
cuenta de aqUl!1 en lo concerniente a la realizaci6n de la acci6n.. .

SECCJON S

La presente declacración comAn de intención ,aolamente tiene
valor de recomendacion. No surtirá efectos jurídicos obli¡atorios
en Derecho Internacional Público.

'SEcctóN 6·

1. ,El Secretario c=eraI del Co~jo de las COmunid.....
Europeas informará a todos los SIIJllItanos de las fechas de la firma
de la presente declaración común de intención, as! como de la fecha
en que surta efecto, y les comunicaré toda la información que ha~
recibido en virtud de la presente declaración común de intención.

2. La presente declaración común de intención estará deposi
tada en el Secretariado General del Consejo de las Comunidades
Europeas. El Secretario Il"néraI remitirá. una copia certificada
conforme a cada uno de los si¡natarios.

ANEXO I

<XlORDINACION DE LA ACCION

~ITUUlI

1. Se instituye un Comité de Gestión, a partir de ahora
denominado «Comité», compuesto por dos representantes, como
máximo, de cada uno de los si¡natanos. En caso de necesidad cada
representante puede haoerse acompañar de Peritos o de Consejeros.

El Comité puede crear un Subcomité para las investi¡aciones
por cada "lanta modelo, compuesto de investi¡adores que se
ocupen aetlvamente del cultivo de tejidos pera la planta modelo
correspondiente. ' .

Antes de hacerse si¡natarios de la declaración común de
intención, los Gobiernos que participaron en la conferencia minis
terial tenida en Bruselas los dias 22 y 23 de noviembre de 1911, as!
como las Comunidades EU\'opeas, podrán particiar en los trabajos
del Comité, conforme a la sécción 4, párrafo 1, apartado seaundo,
de dicha declaración, pero sin desponer del derecho de voto.

Cuando las Comunidades Europeas no fueren aianatarias de la
declaración comúll de intención, un representante de la Comisi6n
de las Comunidades Europeas podnIasl8lir, a Utulo de observador,
a las reuniones del Comité. '

2. El Comité asesurará la coordinación de la acción y estará
encar¡ado particularmente de tomar las disposiciones necesarias
que permitan:

, a) Proceder a la eleCciÓn de temas de investi¡aci6n, hasándose
en los temas previstos en el. anexo Il, así como a lo. cambios
propuestos a los si¡natarios por los Orpnismos o instituciones de
derecho público comJlOtentes; cualquier propuesta de modiñcaci6n
del ámbIto de la accl6n se IOmeterA, pera dictamen al Comité de
los altos funcionarios de la Investi¡aci6)1 CienUfica y Técnica
(COST). '

b) Dar consejos aobre la orientaci6n que deberían tomar Jos
trabajos. '

c) . Elaborar planes pormenorizados y determinar los m~todos

que han de ser apli,'cados "para las diferentes etapas de la realización
de la acción.· ...!

d) Coordinar las contribuciones a que se refiere la sección 2,
c), de la declaraci6n común de intenci6n. '

e) Seguir las investi¡aciones efectuadas en el territorio de los
li¡natariOS y en otros países.

f) ~ el enlace con tos organismos internacionales
correspondientes.

al Inten:ambiar'" resultados de los tra~os de inves!ipci6n
entre los SÍlDatarios en la medida en que ello sea compatible con
e! respeto de los intereses de los si¡natariOI, de sus OIJllnismos o
instilUcinDes de derecho público competentes y de los orpnismos
de investi¡ación contratantes en lo concerniente a los derechos de
propiedad industrial r las informaciones que _ten un carécter
confidencial en el plano comercial.

h) Elaborar los informes interinos anuales y el informe final,
que aerán aometidos a los -SiplatariCll y 4ifundidos de forma
apropiada.

i) Examinar todo problema que pueda IUlCitar la ejecución de
la acción, incluao los concernientes a las condiciones particulares
que podieran ponerse para la adhcai6n a la cIec1araci6n común de
intención en e! caso de peticiones _ladas despUl!s de transcu
rridos más de seis meses desde la primera firma. .

. ' .
3. El Comité fijará rÚ..........enlÓ interior. ','
4. El Secretariado del Comité estará aseaurado, a invitaci6n de

los si¡natariOS, ,ya tea por la Comisión de -las Comunidades
Europeas, ya tea por uno de los Estados si¡nitarios., '

CAPITUUl 11

1. Los si¡natarios invitarán a los orpnismos de investi¡ación
públicos u otros opnismos de investi¡ación contratantes situados
en su territo~o • someter a sus OrpnismOl o institucion~s de
derecho p6bIico competentes respectlVOl propuestas ""~ 1IllJ'8S a
efectuar tra~os de investipción. Las propuestas admitidas según
este procedimiento serán IOmetidas al Comi~.

2. Antes de que el Comité tome una deciJión sobre una
propuesta, los siP,atarios~n.a los orpnismos de investi¡ación
públicos u orpmsmos de mveslJ¡aClón contratantes que cursen a
los orpnismos o instituciones de derecho público a que se refiere
e! párrafo 1, la notificaci6n de compromiaos anteriores o de
derechos de propiedad industrial que, a su parecer, podrlan ¡mpedlJ'
o estorbar la realizaci6n de las acciones de los SlgIllltanos.

, CAPITUUl III

1. Los signatarios impondrán a. sus ~~smos de inVestiga
ción públicos o a los ,o~smos de lDvestlgaclón contratantes que
presenten informes penódicos sobre el estado de adelanto de los
trabajos, as! como un informe final.

2. La difusi6n de los informes aobre el estado de adelanto .de
los trabajos estará !inlitada .a los ~tantes de .Ios Slgnatanos
en el seno del Conulé. Los Slptanos tratarán esos mformes como
docUmentos confidenciales y no los utilizarán para otros fines que
los de actividades de investi¡ación. Los info,:",es finales que den
cuenta de los resultados obtenidos ':Orán objeto de una. difusl6n
mucho más amplia, que cubra, al m~nos, Ios . orgarnsmos de
investi¡ación públicos u orgamsmos de lDVestlPCIÓD contratantes
correspondientes ¡le los siptarios.

, CAP1TUUl IV ,

L. ,Para facilitar los intercambio~ de ~s~l~os a que se ~fiere
el ca¡ñtulo I, párrafo 2, punto a), y SIn perjUICIO de la ley ~Ional,
los slJ11lltanos tienen intenci6n de aseaurar, por la incluSl6n de
cláusulas apropiadas en los !",ntra!os de .investii8;ción, qu~ los
titulares de derechos de propiedad IndustriaJ y de informacIOnes
iknicas resultantes de trabl\ios ejecutados en el ámbito de la parle
de la acci6n que les haya sido confiada en aplicaión del anexo 11,
a partir de ahora denominados ......ultados de las investi¡acione"",
quedan ob~s, a petici6n de otro si¡natario, a partir de ahora
denominados «signatario requirente», a comunicar los resultados
de las investi¡aciones, y a conceder al .tario requirente, o a un
tercero desilllWlo por &te, una licImcia de explotación de' los
resultados dé las investi¡aciones, as! como de los conOCImientos
técnicos que impliquen y que sean necesarios para esa explotación,
cuando el si¡natario requirente te..... necesidad de licencia Jl8I'8 la
ejecución de trabaios relativos a la acción. Estas Iicenoas se
concederán en condiciones justas yequitativas. teniendo en cuenta
los usos comerciales. .

2. Los si¡natariOl cuidanb1 de pRver, por la inserci6n !le
cláuaulas apropiadas, en los contratos qúe concluyan con orga.rns
mos de investipci6n contratantes, la exteilsión de la licencia arriha
referida. en condiciones justas y equitativas y teniendo en cuenta
los usos' comerciales, a los derechos de propiedad industrial
existenteS y a los conocimientos técnicos anterionnerite.~uiridos
por el orpnismo de investigación conttatante.en la medida en que
la explotación de los resultados de las investi¡aciones para los fines
a que se refiere e! párrafo 1 no fuere posible de otro modo.

Cuando un o~smo de investipci6n contratante no pudiere
aceptar tal extensIón o no estuviere dispuesto a ello, el signatario
someterá el caso al Comité antes de la conclusión del contrato; el
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Comitl! ciad elltonc:ea IU dictamen IObre ese punto, si es posibe
deaDuá de babe consultado a Iu portes interesadas.

3. Loa aipatuioa tomadn toéIaa Iu medidas necesarias pua
prantizlr que la .ejecución de Iu oblipciones dimln1ntes del
presente capitulo no quede afectada 1!"" transfemlcia ulterior
lI¡una de los·deJec:hos de=~entesa los ,resultados de
laIinveati¡acionea. Toda de ese tipo se notificará al
Comitl!. '

4. Si UD aipatario pusiere fin uu perticiación en la Il:clón,
Iu Iic:enciu de uplotaaón que baya COIicedicIo Q estl! oblipdo a
conceder a otros aipatarios o que 61 baya obtenido ele atos en
ap\il:Idón de la declaración comúD de intención y que versen sobre
los tra~OS efectuados en la fecha en que dicho _tario ponp fin
a IU ~cipaci6n, permanecedn, sin embar¡o, en vi¡or más allAde _ fechi. .

5. Lu disposiciones de los D6nafos 1 a 4 permanecer6D en
vi¡or deapua de la expiración dél plazci de validez de la declanl
ci6n comúD de intención y se aplicariD a los derechos de propiedad
industrial por tanto tiempo como atos subsistan y a los inventos
y conocimientos l6cnicos no oroteIicIos basta el momento en que
atoa c:aipn bajo el dominio público, salvo si ello resulta de la
divulpción hecha por el poseedor de la licencia.

ANEXO n
DESCRIPCION GENERAL DE LA ACCION y ESQUEMA

INDICATIVO DE PARTlClPAOON POSmU:

• L DESCIUPCI~ OIlNBllAL DE LA ACCIÓN

1. Obj«ivos.

, Lu inveiti¡aciones tieJien por principal objetivo la puesta a
pUDto de métodos de cultivo de los tejidos que permitan:

- La multiplicación rápida de plantas sanas.
- La e1imin1ción de los ..entes patógenos de Iu plantas.
- Un almacenamiento sesuro a Iar¡o plazo de los cultivos de Iu

plantas.

2. Programa.

Loa métodos 'de cultivos de íejidos IOn ampliamente Iplicados,
pero dan muchos' resultados contradietorioL El programa de
mvesti¡aci6n prev~ que cierto ,!ÚMero de plantas que. o~
inter6a particular Y representan diferentes seetores de la iDdustrla
serán seleccionadas como plantas modeloL Lu investi¡aciones

efectuadas en Iu plantas modelos deberán permitir resolver
muchos problemas l6cnicos planteados por el cultivo in vitro.

Plantas modelos seleccionadas:

Cepa de manzano M 26.
Cordilina.
NefrólepiL .
Gerbera.
Pelar¡onio.
Saintpaulia.

Los esquemas pormenorizados de los m~todos utilizados en
laboratorio pua el saneamiento y la multiplicación de cada una de
.... plantas han sido establecidos por UD Perito en la materie. Se
pretende que los laboratorios pat!icipantes si¡an el esquema
admitido pua efectuar sus investlpciones Sobre el JlDeamiento, la
multiplicación y el a1mlWellllmiento de Iu plantas modelos que les
interesen, y comparen sus resultados con los obtenidos por otros
~ La correlación entre los resultados de varios Iaboratorioa
permitirá poner de manifiesto el COI\iUDto de los problemas y Iu
ven~as presentadas por el cultivo de tejidoL Asi será posible
hallar soluciones a problemas tales como el diqnóstico precoz de
qentes patógenos y de varianteL Una amplia pma de plantas
podrá beneficiarse de la mejora de la metocfolo¡la.

3. Punta en prdctlca y calendario.

En una primera etapa la puesta en práctica~
necesitará 'e1 establecimiento de una lista de los inves . res que
se ocupan activamente del cultivo de tejidos pua plantas
modelos que puedan y deseen perticjpar en la acción.

Se creará UD Subcomitl! pua cada planta modelo¡ cada Subco
mité. deberá definir al pormenor el programa de mvesti¡ación.
Luq¡o cada Subcomitl! presentará anualmente UD inforine de
actividades al Comitl! de aesti6n encarpdo de recoser todas Iu
infurmacione. y distribuirlu a todos 1Q. delepdos naciona1eL

En los primeros años, los tra~os se concentrarán en la
coordinación de los trabaios en ew:so por medio de los m~todos
estándar propuestoL Ene[ periodo fiDaI, el programa de investip
ción se reonentará a fin de tener en cuenta [os desarrollos más
recientes. Fuera de Iu necesidades~ a Iu tareas de coordina
ción (reuniones del Comitl! de Geauón, Secretariado), la presente
acción exi¡jnl ciertos medio. para la o~ón de reunio.....
seminarios, visitas e intercambios de mveslipdores de corta
duración, con miras a la difusión de los conocimientos yal examen
de los resultados, &si ~omo publicaciones. Lu reuDlOnes serán
organizadas en forma de visitas reciprocas, según una rotación que
se ba de convenir y serán acompañadas de demostraciones.

D. EsQUEMA DE PAIlTICIPACION POSIBLa

ABCHO"DKE UKGIl I IRL L N NL P ~ SFTRYU

1. Cepa de manzano M 26. .
2. CordilinL ' , .
3. Nefrólepis. .
4. Gerbera., ..
5. Pe!ar¡oni!' " ..
6. Saintpaulia" ' , .
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La presente Acción COST 87 entró en vigor de formo general,
el 15 de junio de 1983 Y para España el 25 de febrero de 1985.

Lo que se hace público pua co!,ocimiento general.
Madrid, 20 de mayo de 1986.-El Secretario general Técnico,'

José Mlnuel Paz y Agüera.. .

AJemania, Repúb6ca Federal de (1). 15 de jl:Dio de 1983.
Bé1¡ica .... .. .. .. .. .. . .. .. .. .. 15 de Junio de 1983.
Dinamarca 13 de diciembre de 1983.
España .. ,.................... 25 de febre¡'o de 1985.
Francia ~ 24 de abril de 1985.
Irlanda , .. , .. , ,.... . .. .. .. .. .. 15 de junio de 1983. .
Italia ;: . .. 15 de noviembre de 1983.
Noruep 15 de junio de 1983.
PaIses s.¡os ,................. 15 de Junio de 1983.

(1) &teaIióD al1.aDd de Berlfo.

Reino Unido .... , ...... , .........
Suecia .... '
Suiza .. , .. '

15 de junio de 1983.
15 de Junio de 1983.
15 de Junio de 1983.

\ .


